
Zmanim Explained: Rabbeinu Tam, Vilna Gaon, and Magen Avraham

1. Mishnah, Shabbat 34a
—חֲשֵׁכָהאֵינוֹסָפֵקחֲשֵׁכָהסָפֵקהַנּרֵ.אֶתהַדְלִיקוּ—עֵרַבְתֶּם?עִשַּׂרְתֶּם?חֲשֵׁכָה:עִםשַׁבָּתעֶרֶבבֵּיתוֹבְּתוֹ�לוֹמַראָדָםצָרִי�דְּבָרִיםשְׁ�שָׁה

אֵין מְעַשְּׂרִין אֶת הַוַּדַּאי, וְאֵין מַטְבִּילִין אֶת הַכֵּלִים, וְאֵין מַדְלִיקִין אֶת הַנּרֵוֹת. אֲבָל מְעַשְּׂרִין אֶת הַדְּמַאי, וּמְעָרְבִין, וְטוֹמְניִן אֶת הַחַמִּין.
There are three things a person must say in his home on Shabbat eve at nightfall and not before. The
mishnah elaborates: He should ask the members of his household, have you tithed the crop that required
tithing? Have you placed the eiruv for joining the courtyards and joining the Shabbat borders? If you
have done so, light the lamp in honor of Shabbat. The Sages stated a principle: If the time arrives on
Friday when there is uncertainty whether it is nightfall and uncertainty whether it is not yet nightfall,
one may not tithe the crop that has definitely not been tithed, and one may not immerse ritually
impure vessels in a ritual bath to render them ritually pure, and one may not light the Shabbat lights.
However, one may tithe demai, doubtfully tithed produce, which must be tithed due to mere suspicion.
And one may place an eiruv and insulate the hot water to be used on Shabbat.

2. Talmud, Pesachim 2a
וְהָא קַייְמָא לַן דְּעַד צֵאת הַכּוֹכָבִים ימְָמָא הוּא.

We maintain it is day until the emergence of the stars.

3. Talmud, Shabbat 35b
הַשְּׁמָשׁוֹת,בֵּיןשְׁניַםִיוֹם,אֶחָדכּוֹכָבהָכִי:נמֵָיתַּניְאָלַילְָה.—שְׁ�שָׁההַשְּׁמָשׁוֹת,בֵּין—שְׁניַםִיוֹם,—אֶחָדכּוֹכָבשְׁמוּאֵל:אָמַריהְוּדָהרַבאָמַר

שְׁ�שָׁה לַילְָה. אָמַר רַבִּי יוֹסֵי, �א כּוֹכָבִים גְּדוֹלִים הַנּרְִאִין בַּיּוֹם, וְ�א כּוֹכָבִים קְטַנּיִם שֶׁאֵין נרְִאִין אֶלָּא בַּלַּילְָה — אֶלָּא בֵּינוֹניִם.
Rav Yehuda said that Shmuel said: When one can see one star in the evening sky, it is still day; two
stars, twilight; three stars, night. That was also taught in a baraita: When one can see one star in the
evening sky, it is still day; two stars, twilight; three stars, night. Rabbi Yosei said: This is neither
referring to large stars that are visible even during the day, nor to small stars that are visible only
late at night. Rather, it is referring to medium-sized stars.

4. Talmud, Shabbat 34b
בֵּיןוְאֵיזהֶוּימִָים.שְׁניֵלְחוֹמֶראוֹתוֹמְטִילִין—הַלַּילְָהמִןכּוּלּוֹסָפֵקהַיּוֹם,מִןכּוּלּוֹסָפֵקהַלַּילְָה,וּמִןהַיּוֹםמִןסָפֵקהַשְּׁמָשׁוֹתבֵּיןרַבָּנןַ:תָּנוּ

וְהִשְׁוָההָעֶלְיוֹןהִכְסִיףהַשְּׁמָשׁוֹת.בֵּין—הָעֶלְיוֹןהִכְסִיףוְ�אהַתַּחְתּוֹןהִכְסִיףמַאֲדִימִין.מִזרְָחשֶׁפְּניֵזמְַןכָּלהַחַמָּהמִשֶּׁתִּשְׁקַע—הַשְּׁמָשׁוֹת?
כְּהֶרֶףהַשְּׁמָשׁוֹתבֵּיןאוֹמֵר:יוֹסִירַבִּימִיל.חֲצִיהַחַמָּהמִשֶּׁתִּשְׁקַעאָדָםשֶׁיּהְַלֵּ�כְּדֵיאוֹמֵר:נחְֶמְיהָרַבִּייהְוּדָה.רַבִּידִּבְרֵילַילְָה,זהֶוּ—לַתַּחְתּוֹן

מִיל.חֶלְקֵישְׁ�שָׁהשְׁמוּאֵל:אָמַריהְוּדָהרַבאָמַררַבָּהאָמַרבְּכַמָּה?הַשְּׁמָשׁוֹתבֵּיןשִׁיעוּרעָלָיו…לַעֲמוֹדאֶפְשָׁרוְאִייוֹצֵא,וְזהֶנכְִנסָזהֶעַיןִ,
.מִילָאתְּלָתָא רִיבְעֵימַאי שְׁ�שָׁה חֶלְקֵי מִיל?...

The Sages taught a baraita: Twilight is a period of uncertainty. It is uncertain whether it consists of
both day and night, it is uncertain whether it is completely day, and it is uncertain whether it is
completely night. Therefore, the Sages impose the stringencies of both days upon it. And what is
twilight? From when the sun sets, as long as the eastern face of the sky is reddened by the light of
the sun. If the lower segment of the sky has lost its color, and the upper segment has not yet lost its
color, that is the twilight period. If the upper segment has lost its color, and its color equals that of the
lower one, it is night; this is the statement of Rabbi Yehuda. Rabbi Neḥemya says: The duration of the
twilight period is the time it takes for a person to walk half a mil after the sun sets. Rabbi Yosei says:
Twilight does not last for a quantifiable period of time; rather, it is like the blink of an eye: This, night,
enters and that, day, leaves, and it is impossible to calculate it due to its brevity… What is the
measure of the duration of twilight? Rabba said that Rav Yehuda said that Shmuel said: The time it
takes to walk three parts of a mil. The Gemara asks: What is the meaning of three parts of a mil?... it
means three-quarters of a mil.



5. Talmud, Pesachim 94a
אַרְבַּעַתהַכּוֹכָבִיםצֵאתוְעַדהַחַמָּהמִשְּׁקִיעַתמִילִין,אַרְבַּעַתהַחַמָּההָנץֵעַדהַשַּׁחַרוּמֵעֲלוֹתפַּרְסָאוֹת,עֶשֶׂר—בַּיּוֹםבֵּינוֹניִאָדָםמַהֲלַ�כַּמָּה

.מִילִין
How far can an average person walk in a day between dawn and the emergence of the stars? One can
walk ten parasangs, which are forty mil, and from dawn until sunrise one can walk only four mil,
which is one parasang.

6. Tosafot, Pesachim 94a
השמשותביןאיזהואמרלד:)דף(שבתמדליקיןבמהדבסוףלר"תקשה-מיליןארבעהכוכביםצאתעדהחמהמשקיעתאומריהודהרבי

ארבעהגופיהר"יקאמרוהכאמילריבעיתלתאדר"יהשמשותדביןהתםומסקי'ר"ידברימאדימיןמזרחשפניזמןכלהחמהמשתשקע
מסוףקאמרוהתםמיליןד'הויהלילהעדהרקיעבעוביליכנסהחמהשמתחלתמשעהדהיינושקיעהמתחלתקאמרדהכאוי"למילין

.שקיעה
Rabbi Yehuda says: From sunset to dusk one can walk four mil - Rabbeinu Tam finds this difficult, since at
the end of chapter Bameh Madlikin (Shabbat 34b) it says: "What is twilight? From sunset for the whole
time that the eastern sky is red - these are the words of Rabbi Yehuda." They conclude there that Rabbi
Yehuda's twilight is three quarters of a mil, and here Rabbi Yehuda himself says it is four mil. One can
[solve this by] saying that here he was starting from the beginning of sunset, which is when the sun
begins to enter the width of the firmament, until the night time, which is four mil. There he was counting
from the end of sunset.

7. R’ Yosef Karo (1488-1575), Shulchan Aruch, Orach Chaim 261:2
הזהוהזמןהשמשות;ביןזמןעדהארץעלנראיתהשמששאיןהשקיעהמתחלתהואזהתוספתוזמןהקודש;עלמחוללהוסיףשצריךי"א

עלמחוליוםודאישיהיהזמןאיזהשיוסיףובלבדעושה;מקצת,ממנולעשותרצהעושה.תוספת,כולולעשותורצה,ורביעמיליןג'שהוא
מהלך אלף ות"ק אמות קודם הלילה.שהםשיעור זמן בין השמשות הוא ג' רביעי מילהקודש. ו

There are those who say that we must add from the weekday (mundane) to the holy, and the time of this
addition is from the beginning of sunset, i.e., when the sun is no longer visible on the earth’s [horizon],
until bein hashmashot. This period is equivalent to the time [sufficient to walk] three-and-a-quarter mil. If
one desires to deem this entire period of time as tosefet Shabbat, he may. If he wants to add less, he may.
This is provided that one will add some amount of time when it is certainly day from the mundane to the
holy. The time of bein hashemashot is 3/4 mil, which is like walking 500 amot (approximately 0.596 miles)
before nightfall.

8. R’ Eliyahu Kramer of Vilna (1720-1797), Biur haGra to Orach Chaim 261:2
צאתעדהשקיעהכמןשוההנץעדמע"הדא"כליתאאבלהנ"להתוס'לשיטתהואזהוכלהנ"ל.בתוס'כנ"לדפסחיםמהאג'.שהוא

ובמדינותהשקיעהאחרצה"כעלמאודהרבהגדולשיעורהואשמע"הרואהלכלמכחישוהחושלעילכמ"שכןאינוובאמתהכוכבים
התחתוןהכסיףעדתיכףהשקיעהמתחלתמתחילדבה"שאלאבקיץכללצ"האיןא"כהלילהבחציבקיץמתחילשע"הלצפוןהנוטין
א'צ"דדפסחיםמהאהנ"לתוס'וקושיית...גמורבה"שהשקיעהובהתחלתותשריניסןתקופתובזמןבבלבאופקמילרביעיג'והוא
בקיץכללהאורבאהלאהנוטיםבמדינותשלכןשויןויציאתוהאורביאתוכןשויןוביאתןהכוכביםשיציאתודאיכיכללקשהדלאנראה
קטנותמחמתלגמריהאורמשיטהרלילהשיהאעדנראיםהכוכביםכלשאיןהכוכביםכלהיינודפסחיםצה"כאבלעומדיםכוכביםאבל

החמהמשקיעתמש"שכןמיליןד'הויהחמהשתנץועדהרבהזמןעומדיםכוכביםעדייןדבע"הנ"העדמע"השםדקאמרדומיאהכוכבים
קטניםכוכביםולאשםבשבתוז"ששםדפסחיםבסוגיאמיירידקאהרקיעעובימדתהואדכךהכוכביםכלשיצאוג"כהיינוצה"כעד

שהואמקוםבכלדאמרינןהכוכביםיציאתאבלכנ"לג"כהקטניםהכוכביםכלנראיןשאזהאורביאתאחרר"לבלילהאלאנראיןשאינן
גדולהבקיאותשצריךולפילתחתוןוהשוההעליוןכהכסיףנראיןוהןבתרתיחילוקוהואבשבתכמ"שובינוניםלבדכוכביםבג'הואלילה
מיליןד'שלהזהשהשיעורמידיל"קזהומלבדכו'...בהכסיףשיעורנתנולכךבתוס'וכמש"שבינוניםויהיולבדכוכביםג'לידעבזה
מיליןהד'שלוהזמןהזמןושינויהאופקיםשינוילפיכנ"להואיותרשבמדינתינוואף...וזמןזמןבכלשנשתנהמקוםובכלזמןבכלאינו
הכלשבהןותשריניסןבתקופתהשויםהימיםעלהזמןוכןיותרמארכתכאןאבלובבבלבא"ישלהםאופקעלהכלמילרביעיג'ושל

משתער.



9. R’ Yisrael Meir Kagan (1838-1933), Mishnah Berurah 261:23
הסכיםהגר"אוגםס"למהראשוניםהרבהאבלוסייעתור"תדעתזהבסעיףהזכירהשו"עוהנהשעה.רבעלערךוהוא-מילרבעיג'(כג)

לובסמוךואח"כמילרבעיג'כדיזמנוונמשךמעינינונתכסהשהחמהמשעההיינוהשקיעהתחלתאחרתיכףמתחילדבה"שלשיטתם
ואפילומעינינונתכסהשהחמהאחרמלאכהלעשותשלאמאדליזהרישולפ"זדבר.לכלמה"תלילהוהואבינוניםכוכביםהג'יוצאין
לעילועייןבה"שבכללהואדלאח"כהחמהשתשקעקודםהדלקתםלגמורמאדיזהרג"כשבתלסעודתהנרותהדלקתכגוןמצוהמלאכת
ופורשעצמועלשמחמירומיכדלקמןהאילנותבראשישהשמשמשעההדלקתםיקדיםרקהאחרוןהרגעעדלהמתיןאיןולכתחלהבסק"ו.
בבה"לעייןמוצ"שולעניןהראשונים.כלשיטתידיבזהיוצאדהואלואשרישקיעהקודםשעהשלישעכ"פאושעהחציממלאכהעצמו

ותשריניסןובזמןבבלבאופקאלאבגמראזהנאמרולאוהמקוםהזמןלפימשתנהמילרבעידג'השעורדלכ"עהפוסקיםבשםשבארנו
אףבמוצ"שמלאכהלעשותשלאמאדליזהרישע"כיותרהרבהמתארךהעולםצפוןלצדשנוטהובמקומותינושויםוהלילותשהימים

שנתאחר זמן רב אחר השקיעה עד שיראו ג' כוכבים קטנים וכדלקמן בסימן רצ"ג ס"ב ועי"ש במ"ב ובה"ל.

10.R’ Yisrael Meir Kagan (1838-1933), Biur Halachah 293:2
א"כמיליןד'הילוךכשעורישכוכביםג'עדהחמהדמשקיעתר"תכשיטתרס"אבסימןלעילהמחברדפסקמהדלפיליקשה-וכו'עד
המחברהכאהתנהלאאמאיא"כגדוליםהםהכוכביםדאותןע"כמיליןדד'הזמןנשלםלאשעדייןיודעיןואנוכוכביםרואיןאנואם

אנואםאבלהשעורנשלםדמסתמאתלינןכוכביםג'רואיןשאנודמכיוןדס"לוא"להשקיעהמעתמיליןדד'השעורנשלםשיהא
שובהכוכביםסימןרואיןשאנומכיוןלר"תדאפילוכהןמנחתבספרמצאתישוב.שיושלםעדלהמתיןדצריךאה"ננשלםשלאיודעין

ע"ש טעמו.אין להקפיד עד שלא נשלם השעור דד' מילין

11.R’ Moshe Feinstein (1895-1986), Igrot Moshe, Yoreh Deah 4:62
רס"אסימןבהגר"אכדאיתאבהאופקיםזהדתלוישויןהמקומותכלאיןזהלעניןהאאבלהכוכבים...וצאתהשמשותביןשקיעה,זמני

מקומותוכלדזוירזינואוכןיארקנואבעירנואמעריקאבפהולכן,לחומראביןלקולאביןוהואמקומותובעודהלכהובבאורשםובמ"ב
כברשקיעהאחרמינוטכחמשיםאשרכן,הואאמעריקאערירובכמעטששמעתיכפיאבלבעצמי,הייתימקומותשבאלובהריםהקיץ
הדיןעצםלפישא"כ,ויותרמינוטע"באחרביוראפמבמקומותינופחותולאהלילהכבאמצעחשךוהואכוכביםמלאיםהשמיםכל

ויהיהושמינית,מינוטשלשההואחלקשכלמילרבעיט"זכמספרחלקיםלט"זמינוטהחמשיםלחלקצריךדהגאוניםהמחלוקתלענין
מעטויותרהאחרוניםמינוטותשעההגר"א,כןשסוברהגאוניםלשיטתלילהספקיוםספקדהואביה"שמעטויותרהראשוניםמינוטתשעה
ולפ"זודאי.יוםודעימיהולר"תודאילילהלהגאוניםהואמעטויותרמינוטואחדושלשיםלילה,ספקיוםספקשהואודעימיהלר"תביה"ש

הראוימןלכתחלהאבל,למחותחיובאיןצורךבלאואףצורך,לאיזהשממהריןלאלומינוטחמשיםלאחרשבתבמוצאילהתיריש
עדלהמתיןכאןגםמהראוישלכןסק"א,ובמ"בשםבמשבצותובפמ"גרצ"גסימןרישבב"חכדאיתאמותרשכבראףהדיןמןיותרלאחר
אבלמדינא.לזהצורךאיןשכאןאףדיוראפבמקומותשהורגלוכמומינוטע"בלחכותלהםישהשי"תויראיתורהלבניוכ"שמינוט.הע"ב
שהוצרכומינוטדהע"בחשבוןלאחראףהרבהנזהרושביוראפאףמינוטצ"ואחרעדבכאןלהחמירלהםאיןהשי"תויראיתורהלבניאף

אחרלחושאיןכברמדינאשכאןדכיוןמינוט,כ"דהואדהמילכהסובריןשהחמירומשוםזמניותשעותומצדדשםהאופקמצדלהמתין
דבכאןשכתבתישלפ"מונמצאמזה...ביותרלהיחידיםאףלהחמיראיןשלכןמינוטהע"בלחכותגדולהחומראאיכאכברמינוטחמשים

השבותיםבאלומותריהיהביוראפ,מינוטבע"בכמוממשצה"כמינוטבחמשיםהויאיארקנואכמושהםמקומותובעודיארקנוא
ובאמירה לעכו"ם לצורך מצוה ולצורך שעת הדחק עד ארבעים מינוט אחר השקיעה...

12.Mishnah, Berachot 1:2 (9b)
אוֹמֵר,יהְוֹשֻׁעַרַבִּיהַחַמָּה.הָנץֵעַדוְגוֹמְרָהּלְכַרְתִּי.תְּכֵלֶתבֵּיןאוֹמֵר,אֱלִיעֶזרֶרַבִּילְלָבָן.תְּכֵלֶתבֵּיןמִשֶּׁיּכִַּירבְּשַׁחֲרִית.שְׁמַעאֶתקוֹרִיןמֵאֵימָתַי

עַד שָׁ�שׁ שָׁעוֹת, שֶׁכֵּן דֶּרֶ� בְּניֵ מְלָכִים לַעֲמדֹ בְּשָׁ�שׁ שָׁעוֹת. הַקּוֹרֵא מִכָּאן וְאֵילָ� �א הִפְסִיד, כְּאָדָם הַקּוֹרֵא בַתּוֹרָה.
From when does one recite Shema in the morning? From when a person can distinguish between
sky-blue [tekhelet] and white. Rabbi Eliezer says: From when one can distinguish between sky-blue
and leek-green. And one must finish reciting Shema until the end of the period when you rise, i.e.,
sunrise, when the sun begins to shine. Rabbi Yehoshua says: One may recite the morning Shema until
three hours of the day, which is still considered when you rise, as that is the habit of kings to rise from
their sleep at three hours of the day. While there is a set time frame for the recitation of Shema, one who
recites Shema from that time onward loses nothing. Although he does not fulfill the mitzva of reciting
of Shema at its appointed time, he is nevertheless considered like one who reads the Torah, and is
rewarded accordingly.



13.Talmud, Berachot 10b
רַבִּי יהְוֹשֻׁעַ אוֹמֵר עַד שָׁ�שׁ שָׁעוֹת. אָמַר רַב יהְוּדָה אָמַר שְׁמוּאֵל: הֲלָכָה כְּרַבִּי יהְוֹשֻׁעַ.

We learned in the mishnah that Rabbi Yehoshua says: One may recite the morning Shema until three
hours of the day. Rav Yehuda said that Shmuel said: The halakha is in accordance with the opinion of
Rabbi Yehoshua.

14.Rambam, Commentary to Mishnah Berachot 1:2
ומהבלילהשעותוי"בביוםשעותי"במהםשישהשעותהםהזמניותועניןהזמניותהשעותהםהמשנהבכלהנזכרותהשעותכלכיודע

שאמר עד שלש שעות כאילו אמר עד כלות רביע היום אחד שהיה היום יום תקופת תמוז או יום תקופת טבת.

15.Mishnah, Megillah 2:4 (20a)
עַמּוּדמִשֶּׁעָלָהשֶׁעָשׂוּוְכוּלָּןהַחַמָּה.שֶׁתָּנץֵעַדתִּטְבּוֹל�א—יוֹםכְּנגֶֶדיוֹםשׁוֹמֶרֶתוְכֵןמַזּיִן,וְ�אטוֹבְלִין,וְ�אמָלִין,וְ�אהַמְּגִילָּה,אֶתקוֹרִיןאֵין

הַשַּׁחַר — כָּשֵׁר.
They do not read the Megillah, nor circumcise, nor go to the mikveh, nor sprinkling [purificatory waters],
and similarly a woman keeping day for day should not immerse until the sun has risen. But if any of these
things is done after daybreak, it is valid.

16.R’ Avraham Gombiner (1635-1682), Magen Avraham to Orach Chaim 58:1
שלש שעות - נ"ל דהכא לכ"ע מנינן מעלות השחר…

17.R’ Eliyahu Kramer of Vilna (1720-1797), Biur haGra to Orach Chaim 459:2
אבל שיעור זה מע"ה עד נ"ה אינו שוה בכל אופק וגם בכל זמן וגם החשבון של שעות זמניות בכל מקום איני אלא מנ"ה עד ש"ה.

18.R’ Yechiel Michel Epstein (1829-1908), Aruch HaShulchan, Orach Chaim 58:14
חציאחרשמעקריאתזמןיעבורבקיץבמדינתינוזהולפיא').קטןסעיףאברהם(מגןהשחרמעמודחשבינןהיוםדרביעשאומרמייש

ראיותוהביאוזה,דברלדחותהדורגדוליהאריכוכבראךארוך.זמןהויהנץעדהשחרמעלותבקיץשאצלינומפניהשביעית,שעה
נדפסוכןלדינא.עיקרתופסיןאנווכןרל"ג,סימןלקמןהלבושכתבוכןבסידורו).והגרש"זתנ"ט,בסימן(הגר"אמהנץדחשבינןברורות

זמן קריאת שמע בהלוחות לפי חשבון נץ החמה, והלואי שנעמוד לפי חשבון זה.


